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Ы Ж ԼեԶ՚ԼՒ «ПМЬЗПКЗЬС» 
Միասնական ուղղագրության և կետադրության, ինչսչես նաև ուղղախոսության 

պարտադիր կանոնների ուղեցույցը յուրաքանչյուր դրական լեզվի Համար անհրաժեշտ 

պա Հան չ Էէ Պրոֆ. Ա. Հար իր յանի և Գ. Պար ի սի Հեղինակությամբ վերջերս լույս տեսած 

€ Հայոց լեզվի քերականության, ուղղագրության և կետադրության ո ւ ղ ե ց ո ւ յ ց ը ա յ գ պա֊ 

ՀանՀյը բավարարելու աոաջին Համողված փորձն էէ 

էՈւղեցույց9֊ի Հեղինակները բացատրել և օրինակներով Հիմնավորել են քերակա-

նական, ուղղագրական և կետադրական կանոնների կոնկրետ դրսևորումները, ճշտել ուղ-

ղագրական և կետադրական մի շարք նորմաներ, Հեշտացրել ուղղախոսության յուրացումըէ 

զՈւղեցույցէ-ը Հեշտացնում Է Հայոց լեզվի ուսուցիչների, դրական և Հրատարակ-

չական աշխատողների գործը, նպաստում Է գործնական քերականության, ուղղագրության, 

կետադրության և ուղղախոսության Հարցերի մ շ ակմանըէ 

Ուղղագրական և կետադրական փոփոխություններն ղդալի ՜՛չափով կախված են բա-

ոապաշարի Հարստացումից և քերականական կաոուցվածք ի գարդացումիցէ Հետևելով լեզ-

վի կաոուցվածքի զարգացմանն ու կատարելագործմանը, ուղղագրությունը ևս կատարե-

լագործվում Է, ճշգրտում արդեն Հնացած կանոնները, Հարստանում նորերովէ րնական Է, 

որ ուղղագրության և կետադրության զարգացումը որոշ չափով ետ Է մնում լեզվի զար-

գացում իցէ Հայոց լեզվի ուղղագրության նորմավորման Համար մեծ նշանակություն Է 

ունեցել անվանի Հայագետ Մ» Աբեղյանի կողմից 1022 թ. մշակված ռեֆորմը: Ուղղա-

գրական այս ռեֆորմը իր Էությամբ առաջադիմական խոշոր քայլ Էր ավանդական ուղ-

ղագրության ան մ իօ րին ակութ յո ւնն երի վերացման Համարէ Միասնական ուղղագրու-

թյան գործում կարևոր դեր Է կատարել նաև Տերմինաբանական կոմիտեն իր մի շարք 

որոշումներովէ Այս բոլորն, անշուշտ, կարգավորել և կայունացրել են Հայոց լեզվի ուղ-

ղագրության և կետադրության նորմաներըէ 

Գրախոսվող աշխատության մե9 ավելի ամբողջական և բազմակողմանիորեն են լու՞-

սաբանված Հայոց Լեզվի ոչ միայն ուղղադրական և կետադրական նորմաները, այլև քե-

րականության, ուղղախոսության և ոճական այնպիսի Հարցերյ որոնք սերտորեն առընչ՜-

վում են ուղղագրության և կետադրության Հե՛տ է 

Աշխատության առածին գլխում Հեղինակներն, ըստ ամենայնի, որոշակի օրինաչա-

փոէ-թյունների մեջ են դրել ձայնավոր և բաղաձայն Հնչյունների, երկձայնավորների և 

եր կՀնչյուննե ր ի ուղղագրություն ը, պարզություն և կարգավորում են մտցրել օտար բա-

ռերի տառադարձման մեջ, որով և Հեշտացրել են այդպիսի բառերի ուղղագրության յու-

րացում ըէ Օտար բառերի տառսադա րձմ ան Համար Հեղինակներն աչքի առաջ են ունեցել 

ոչ միայն Հայոց լեզվի Հնչյունական Հնարավորությունները, այլև ավանդաբար ընդուն-

ված և արմատացած բառերի տառադարձությունըէ 

^ՐԿՐՈՐԳ դլխում մանրամասնորեն պարզաբանված են Հայոց լեզվի Հնչյունափո-

խությանը վերարեբող ուղղազրական բոլոր Հարցերըէ Կիրառելով ժամանակակից լեզվաբա-

նության դիտական տվյալները շեշտի և շեշտի Հետ կապված Հնչյունափոխության վերա-

բերյալ, Հեղինակները մեծ ջանասիրությամբ խմբավորել և Համակարգել են Հայերենի 

Հն՛չյունները, բացաՀայտել նրանց օրինաչափությունները, կանոններ մշակել Հնչյունա-

փոխության բոլոր դեպքերի Համար և տվել րնդարձակ Հավելվածներ: Այդ Հավելվածները, 

ինքնըստինքյան, մեծ կարևորություն են ներկայացնում, որովՀեաև Հոլովման ժամանակ 

Հնչյունափոխվող, նույնիսկ չՀնչյունափոխվող բառերը անխտիր Հնչյունափոխվում են 

1 Ա . Ղ ա ր ի բ յ ա ն , Գ . Պ ա ր ի ս , Հայոց լեզվի քերականության ուղղագրության և կե-

տադրության ուղեցույց, ՀայպետՀրատ, 1957, 405 Էջէ 
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խոնարՀման, ածանցման և կամ բառաբարդման մ ամանակ: Ընդունելով Հնչյունափոխու-

թյան ժառանգորդական կարևոր նշանակությունը/ որը Հիմնականում տարածվում է բա-

ռային Հիմնական ֆոնդի Հին շերտի վրա, Հեղինակները Հաշվի են ասել նաև աշխարՀա-

բար դրական Հայերենում բառերի Հնչյունավւոխվելուց ՀետդՀետե խուսաւիելու միտումըէ 

Դրանով Է բացատրվում Հնում Հնչյունափոխվող մի շարք բառերի չՀնչյունափոխվ ելու 

•միտումը արդի Հայերենում, ինչպես* վարիչ, ||ш]|\|) և ւ]սւ|ւի\խ Սակայն, արդի դրական 

Հայերենում բառերի չՀնչյունափոխոխվե լու միտումը և ավանդական կանոնների!/ շեղվելը 

СՈւղեցույցի3 Հեղինակներին ամենևին Էլ Հիմք չեն տվել անտեսելու ավանդական Հըն-

չյունտփոխութ յան օրենքները: կն դ Հակա ռակը, բերված են ըոԷոր այն միավանկ բասերը, 

որոնք Հնչյունափոխվում են, տրված են նրանց եդակի սեռական, Հոդնակի ուղղական 

ձևերը, նրանց ածանցավոր և բարդված ձևերին վերաբերող օրինակներէ Այսպիսով, յու-

րաքանչյուր խոսքի մասի ուղղագրություն ուսումնասիրված Է բառի բաղմաձևության 

մեֆ' Եթե, ասենք, տվյալ խոսքի մասն ածանցվում Է, ապա այբուբենական կարդով բեր-

վում են բոլոր ածանցներր, կոնկրետ օրինակների վըա ցուցադրում բառի ուղղաղրու-

թյու.նը ածանցավոր և բարդ ձևերում։ 

Հեղինակները Հատուկ ուշադրություն են դարձրել Հայոց լեղվի Հոդնպկի թվէ 

կադմությանը և կանոններ նշել Հոդնակի թվի կաղմության բոլոր դեպքերի Համար (Էշ 

145—148), որոշակի կանոններ են մշակված նաև նախածանցներով կաղմված միավանկ 

բառերի Հոդնակի թվի կաղմության Հ՚սմար, որը մինչև Հիմա, Հատկապես դպրոցական 

պրակտիկայում, անտեսված Է եղել, տրված են Հոդնակի թվով գոյականների գործածու-

թյան դեպքերը թվականների Հետ և սլարդաբանված նրանց ոճական պաշտոնը (Էշ 152-

157): էՈւղեցույց9—ում չեն մոռացված նաև ոճական բնույթ կըոԴ այնպիսի Հարցեր, 

որոնք կապված են ուղդադրության և կետադրության կոնկրետ կիրառության Հետг ՛հր ան֊ 

ցիցւ օրինակ, կարելի Է նշել վերացական նշանակություն ունեցող գոյականների գործա-

ծությունը Հոգնակի թվով (Էշ 151), անՀոգնական գոյականների Հոգնակի թվով գործա-

ծությունը (Էշ 152—156), Համասեռ անդամներ ի կետադրությունը և այլև: 

Աշխատությունը թեև չունի ուղղախոսական առանձին րամին, բայց Հեղինաէլհե ր ի 

ուշադրությունից չի վրիպել նաև այդ Տրված են բոլոր բաղաձայն Հնչյունների 

գրության և ար տա սան ութ յան տարբերությունները, Հայտնաբերված և որոշ կանոնների 

տակ են դրված նախածանցով կագմված կամ բարդության վերշին բաղադրիչ կաղմող այն 

բառերի ճիշտ արտասանությու.նը, որոնք սկսվում են ո—ով և հ՜ով, ինչպես, օրինակ է 

գրվում են* ա ն ո ր ա կ ; աւքենա օ խ Ь р ր էք յ ւ ք ե ն ե ր գ յ արև (քւո III ե Ц П II Ա| Ш է| Ш ճ у ըայց կար֊ 

գ ա ց վ ո ւ մ են՝ ս ւ ն օ ր ա կ ; ա ւ ք հ ( ւ ս > վ է » ի ] ե ր ի ւ ք , ւ ք ե ն է ր զ ^ ա ր ե ւ ք ւ ո ս ւ յ ե վ ր ո պ ս ւ 1 | ս ւ ( ւ է Բ ա ռ ի 

ուդղա դրութ յան և ու ղղա խոս ութ յան Հարցերը պա բղա բանե լիսճ Հեղինակները Հաշվի են 

առել մեր լեղվի ռեալ բա ր եՀն չյուն ո ւթ յան նորմաները [Էշ 181 )է Ուղենիշ ունենալով Հայոց 

լեղվի դարգացման առաշըն թացը, Հեղինակները պարղություն են մտցլէել նաև Հոլովման 

և խոնարՀման ղոԼդաՀեո ձևերի մեշ, ըստ որում մի դեպքում կտրականապես մերժում 

են Հնացած խոնարՀման և Հոլովման ձևերը, մյուս դեպքում նախապատվությունը մեկին 

տալով չեն Հանձնարարում մյուս ձևըI 

* Ուղեցույց է-ի ընդարձակ բաժիններ ից մեկն Էլ կետադրության բաժինն Է, որտեղ 

ավելի ամ բոդշացված են Հայոց լեղվի կետադրական նշանների գործածության 

գրեթե բոլոր դեպքերի կոնկրետ դրսև որումները, քան մինչև այժմ եղած ձեռնարկներում։ 

Համողիչ օրինակներով Հիմնավորված են տրոՀության նշանների իմաստաբանական տար֊ 

բեր կիրառությունները, դասակարգված են միշանկյալ բառերի ու բառակապակցություն-

ների խմբերը և նշված նրանց վերաբերող տրոՀության նշանները։ 

Գրախոսվող աշխատությունն ունի նաև որոշ թերություններ, որոնց վրա արժե 

կանդ առնել: Հեղինակների կողմից երբեմն խախտվում Է որոշ բառերի ուղղագրության 

միօրինականութսունը։ Օրինակ, երբ խոսվում Է բառի քերականական Հատկանիշների մասին, 

տվյալ բառի ուղղագրությունը մի ձևով Է տրվում, մինչդեռ բառարանում՝ մի այլ ձևով 

( տ ե ՛ ս ո ւ շ ի ո ւ շ ո վ Էշ 2 0 0 , և ո ւ շ ի - ո ւ շ ո վ Էշ 3 8 6 , թ ե կ ո ւ զ к Էշ 2 1 0 , և թ ե կ ո ւ զ և Էշ 3 3 8 , փ ո ֊ 

խիփոխ Էշ 200, և փոխեփոխ Էշ 386)։ Հիմնավորված չէ թմփլիկ (փոխ. թմբլիկ), խ ա ռ -

նիճաղանջ {փոխ. խառնիճաղանճ), նոն կուր-ճոնկուր (փոխ. Չոնգուր ֊Հոն դուր) բառերի ուղ-

ղագրությունր։ Այս բառերից թեկուդ վերցնենք թմփլիկ բառը, որը թումբ (բլուր) բա֊ 

ռի կլոր իմաստի Հետ է կապվում։ Հեղինակները եր Հոգնակի վերշավորությունը ստա-

ցող բառերի Համար ընդունում են այն կանոնը, ըստ որի, երբ բառի երկու վանկից երկ-
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բորդը գաղանավանկ է , ապա բառը Հոգնակի թվում ստանում է ե|ւ: Այգ-կանոնն ընդՀան-

բապես ճիշտ է , բայց այգ կանոնից բացառություն պետք է Համարել սւնք|ք|ներ, դաւքфрп.-

ներ, ար!|1լսեր բաոերըէ Այս բառերի Հոգնակին ինչպես գեղարվեստական գրականության 

մեջ, նույնպես և գոյություն ունեցող բառարաններում կաղմվում է ոչ թե ելւ, այլ ներ 

Հոգնակի վերՀավորությամրէ րժվար Է Համոզվել այն բանում, որ վերՉալույս և արշա-

լույս բառերի Հոգնակին միայն ներ վե րֆավո րությամ բ Է կաղմվում, որով Հետև այս երկ— 

բորդ բաղադրիչները (երկու դեպքում Էլ լույս) իրենց Հիմնական իմաստը չեն փոխումէ 

Միայն անձնական Հոգնակի թվով կարելի Է ասել արշալույսներէ 

Թեև Հեղինակները առանձնաՀատուկ ուշադրություն են դարձրել միության գծի-

կով դրվող բառերի վրա և քերականական որոշ Հատկանիշներով դասակարգել են միու-

թյան գծիկով դրվող բառերը, բայց և այնպես լիովին չի պարզաբանված այն Հարցը, թե 

որ դեպքում դնել մ իության դծիկը և որ դեպքում չդնել. ինչու, օրինակ, П-ШСцГш—քսւ~ 

զ ա ր ա կ ա ն * Ո_ա<|ւք ա ՜ծո ւ|սւ յ ի(յ բառերը մ իության գծիկով են գրվում, մինչդեռ ո.սւ<|ւք անսւ-

վաաորւքտ П.Ш ղ «ք աււևո լ յ ո ւց իոն ո.աէ|էք ա ան 1Ո ես սւկան բաոերն առանց միության գծիկիէ 

Զէ որ այդ բառերը ռուսերենում միշտ գովում են մ իության գծիկովէ 

Կե տադրությանը վերաբերող բաժնում երբեմն Էլ կետադրությունը Հիմնավորելու 

Համար բերված օրինակները տիպական չեն Հայեբենինէ Հատկապես շատ ձգձգված են 

Համա սեռ անդամներին և տրոՀվող լրացումներին վերաբերող կետադրության բաժին-

ներըէ Մեր ասածները Հիմնավորելու Համար բերենք Հետևյալ օրինակը. հ325, Ստորա-

կետ դրվում Է կրկնվող բառերի միջև, որոնք գործածվում են ոչ թե որպես նախադա-

սության Համասեռ անդամներ, այլ՝ խոսքին մեծ արտաՀայտչությոլն և ուժեղություն 

տալու միջոցներ (մակբայների միջև այդ դեպքում դրվում Է միության գծիկ», Էջ 282) է 

Այս բնորոշումից դուրս Է դալիս, որ կրկնվող բառը միաժամանակ կարող Է և' քմեծ ար-

տա Հա յա չությունէ, և' հուժեղությունէ ցույց տալ, բայց Հայտնի Է, որ արտաՀ այտչու-

թյունը և Ուժեղությունը (ուժգնությունը) միևնույն Հասկացողությունը տենէ ՏրոՀված 

կրկնվող բառերը կամ մեկ, կամ մյուս Հատկանիշը կարող են ցույց տալ, դրա Համար Էլ 

սաՀմանման մեջ ս. շաղկապի փոխարեն նաւք շաղկապը պետք Է դրվեր: ՍաՀմանումից 

Հետո անմիջապես փակագծերում դրված նախադասության միտքը նույնպես ճիշտ 

.էէ) որովՀ ետև կրկնվող բառերը, որոնք ստորակետով տրոՀվում են, ինքնուրույն 

միավորներ են, բարդություն չեն կազմում, մինչդեռ կրկնվող մակբայները միշտ բար-

դություն են կազմում և այն դերն ու նշանակությունը չունեն, ինչպիսի դեր ու նշա-

նակություն ունեն տրոՀվող կրկնվող բաոերըէ Այդ պարդ երևում Է Հեղինակների բերած 

օրինակից, ինչպես՝ <ըես նրան վա ղոլց , վաղուց գիտեմ У և Հ ես նրան վաղուց—վաղուց գի-

տեմէէ Ինչպես երևում Է, վերջին օրինակը Հայոց լեդվին տիպական չէէ Եթե այդ օրի-

նակի փոխարեն ասվի՝ է ես նրան շուտ-շուտ եմ տեսնումէ, այստեղ ի Հար կե է շուտ-շուտ 

(Հաճ ախակէг) կր1լԱավոբ մակբայը ոչ մեծ ար տա Հայտո ւթյուն է ցույց տալիս, ոչ էլ ուժե-

ղություն, այլ միայն գործողության հլա ր ա գա յ ի դեր է կատարումէ Ա յդ պատճառով 

Էլ Հեղինակների բերած սաՀմանումից Հետո փակագծված նախադասության միտքը նույն-

պես ճիշտ չ է , որով Հետև Հայդ դեպքում է կապակցությունն ակնարկում է Հա րտաՀայտ-

չութ յանէ և Հուժեղութ յանէ իմաստըէ ճիշտ չէ նաև Հետև յա լ ձևակերպում ր. <՝Ս»յնսւես< 

ի ն չ պ ե ս շաղկապը երկու մասի բաժանվելիս՝ ստանում է ձևի պարագայի նշանակությունդ 

(էջ 305, ծան. 1у Նախ՝ ա](ւս]ես, ինչս]ես-/ւ ոչ թե մեկ շաղկապ է , այլ երկու, երկրորդ՝ 

նրանք մի թէ առանց բաժանվելու գործածական են: 

*Ուղեցույցէ—ի Հեղինակները մի կողմից դանում են, որ ւքի թվականը քմոտ են ո։ մ 

է որոշող Հոդին, բայց ամբողջությամբ չի փոխարինում նրանէ 138), մյուս կողմից 

վմոտավորասլես փոխարինում Է անորոշ Հոդինէ (Էջ 130)ւ Առաջին միտքը Հիմնավորելու. 

Համար բերվում Է էնա մի քար տաշեց է նախադասությունըէ Հորտեղ թվականով որոշ-

ված Է առարկայի թիվըճ միակություն ըէ, ա յդ պատճառով Էլ քմի—ն չի դրվում Հոգ-

նակի գոյական ի վրա, որովՀետև նրա պաշտոնն Է ցույց տալ մեկ և ոչ թե մեկից ավելի 

առարկաներէ (Էջ 130 յէ Սակայն չի կարելի անտեսել լե դվա կան ռեալ վւաստերը, որով-

Հետև ւքի բառը դրվելով ք ա ն ի , իւուսր, շ ա ր ք բառեր ի Հետ կարող Է գործածվել Հոգնակի 

գ ո յ ա կ ա ն ն ե ր ի Հետ, օ ր ի ն ա կ ՝ ն ա լ ո ւ ծ ե ց մ ի շ ա ր ք ի ւ ն դ ի ր ն ե ր , ն ա տ ե ս ա վ ւքի ք ա ն ի ք ա ղ ա ք ն ե ր , 

ն ա տ ե ս ա վ ւքի իւոււքբ ո ւ ս ա ն ո ղ ն ե ր ի : Ղ՝ժվար չէ նկատ ել, որ այս նախադասությունների 

մեջ ւքի բառը ոչ թե սեև թվական ի իմաստ է արտաՀա յտում, ա յ լ Հոգնակի թվի անորոշ 

Հոդի իմաստըէ Զի կարելի Համաձայն ել Հ եղին ակն եր ի այն մտքի Հետ, թե՝ նա Հմի քար 
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տաշեց} և էնա ք"ք ր տաշեց9 Նախադասությունից աոաջինի մեք քսւ|1 բառն ավելի որոշ-

յալ Է, քան նույն բառը երկրոր դի մ ե^' Երկու նախադասությունն եր ի մեք Էլ քւսր բառն 

անորոշ Է/ միայն այն տարբերությամբ, որ առաջինում սր անորոշ Հոդը կա, մինչդեռ 

երկրորդում բացակայում Էէ Հարցն ավելի պարդ Է դառնում, երբ սո թվականը դիտում 

ենք պատմ ականորեն' Հայտնի Է, որ մեկ թվականի փոխարեն դրա բա բում եղել Է մի 

թվականըէ Հայտնի Է, նաե այն, որ մեկ թվականը Լեղվի դա ր դաց մ ան Հետագա շրջանում Է 

ստեղծվել, որն աստիճանաբար դուրս Է ՛է.դել էքр բառի թվական լինելհւ իմաստըէ 1Г||—1» 

արդի Հայերենում չի Հոլովվում. ւքեւ|-ք Հոլովվում Էէ Այսպիսով, եթե |ք|| բառն իր Հետ 

բերել Է մեղմական և արգելական Հրամայական ի բաո֊մաոնիկի նշանակությունը, ապա 

էլռրցրել Է թվական լինելու իմաստը և փոխարինում Է անորոշ Հոդին, ճիշտ այնպես 

ինչպես Ьр և ներ Հոգնակի մասնիկները ժամանակի ընթացքում դուրս են մղել դրա բ ա ֊ 

բում р վերջավորության Հոգնակի լինելու իմաստը, որն այժմ միայն ածանցի դեր Է 

կատա բում է 

Այս և նման կարգի թերությունները Հեշտությամբ կաբելի Է վերանայել դըքի 

Հաղորդ Հրատարակո՛ թ յան ժամանակէ Հայոց էեղվի С Ուղ ե ցույցէ-ր ղդա լի ներդրում է 

միասնական ուղղագրության, կետադրության, ինչպես նաև ուղղախոսության վաղուց 

ղգացվող սլա Հանֆյլ րավավար ելու գործում է 

Խ. ՄԵՍՐՈՊՅԱՆ 


